Krisan Candar: Kalii bhangi

(The page numbers refer to the accompanying Urdu texts.)

{p.183]

kala
bhangi

zaviya
terhd
lakir
parakhna
be-kaif
be-rang
muragqga’

zihn

[p.184]

muddat
halal-xor

sapat
ghutna
khurdara
bad-hai'at
vand
kilha
jild
stlvat
murjhana
gard-alad
sukarna
sukre hont
nathna
jhurei
jhurrion/vale gal
nim tarik
garha
nanga
candiya
ubharnia
~kirdar
bitana
jatana

m. personal name

m. sweeper, scavenger, one who collects
human excrement

m. angle

crooked

f. line

to test, to examine, tO assess

uninteresting

colourless

m. album, but here a sketch. [In this sense
muragga'is not correct, xdka would be more

‘appropriate.}

m. mind, thought, imagination

f. a period of time

m. a euphemism for bharigi (lit. ‘one who
earns an honest living")

flat, uneventful, dull, uninteresting

m, knee

rough (cracked in this context only)
ill-formed, ungainly

f. varicose veins

m. hip, buttock

f. the skin; leather; a volume (of a book)
f. crease '

f. to wither (here 'be drawn in"), sunken
covered with dust

to shrink, shrivel, wrinkle

wizened lips

m. nostril

f. wrinkle

wrinkled cheeks

semi-dark

m. hollow, pit

naked -

f. head, crown

to raise up

m. character (of a story, play, film, etc.)
(of time) to pass g

to make known
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zihn nasin karna
hasin
taxayyul
" xub-siirat taxayyuli haila
$aitdn
rang o rogan
asnd hona
car divari
diya
apne diye jala kar

. ba-dastur
girgirana
nihij

gahgahd
taqrir
hatti-ke
tamasa’
ruxsat hona

[p.186]

bhiit
salon

talna
alvida’
bol
baraz
finail

kampondar
bakri
[p.187]

carani
dhalnd

- maveshi xand
bila naga
amr ‘
ta'ajjub-xez
mahz

to impress on the mind

beautiful

m. imagination

attractive fancies

m. devil, satan

m. colour, lustre

to become acquainted, intimate

f. enclosure

m. lamp

'they spent their lives' (lit. 'having lit the
lamps {of their lives], they went away’)
in the usual manner

to beseech

m. way, manner, aspect (NB. this 1s Urdu
pronunciation. The Arabic one, not current
in Urdu, is nahj.)

m. a loud laugh

f. speech

until, to the extent of

m. spectator

to leave

m. ghost

oblique plural of sal = year. But this is not
standard usage though in Urdu journalistic
writing, is very common. Oblique plural of
words like sal, mil and so on remain the same,
sil tak, das saltak, pachas sal tak.

to put off

m. farewell

m. urine

m. excrement

phenoyl, caustic substance used as
disinfectant

m. English word compound equivalent t0
modern pharmacist

f. goat

to graze

(of day, life, etc.) to decline, fade
m. cattle shed

without fail

m. occurrence, affair, business
astonishing, to be wondered at
solely, entirely




dar-haleke

*~ khinci khinci si

multajyani
kahig
be-zabani
mahbiis
tarik
maqgnatisi
kasis '
hamil
mutavatir
hat-dharmi
khalyan
yarqan

yarqaniyat ke riméni nazriye

ixtiyar karna
husn

haivan
biigalmiin
kaifiyat

ann datg
vah$§l
summum
bukmum
lillah

phild

sithi

dir dafan hona
galiz

under the circumstance

hestitant

imploring

f. anxiety, care

f. muteness

imprisoned, confined

dark, obscure

magnetic

f. attraction

m. bearer, carrier

continually

f. obstinacy

m. a barn, grannary

m. jaundice

the jaundiced view of romanticism. This
phrase is wrongly worded. It should read
Tumaniyet ke yargani nazriye’. (N.B. The
writer is showing off his 'progressive views'
as at that point in time he was considered a
'progressive short-story writer’, though in
later years some labelled him as ‘non-
progressive', while others considered he was
still 'progressive’. In the following lines he
has hinted at his journey from an adherence to
the doctrine of ‘Art for arts sake' to that of
‘Art for life's sake' — two principles which he
considers to be opposed to each other —
though in fact these phrases were only two
pseudo-political slogans without much
substance. Later on writers were divided
between two camps, 'leftists' and ‘rightists’,
with a third group with ambivalent attitudes,
having no commitment to either 'progressive’
or ‘traditional’ standpoints in their short
stories.

to undertake, adopt, choose

m, beauty, goodness

m. animal, beast

varigated, of different colours

f. condition

m. food-giver

savage ,

deaf ] speechless, not hearing and
dumb } not speaking

for God's sake

tasteless

insipid

to be off, make oneself scarce

dirty, filthy
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qurtb
3ba o ajdad
. dirdaraz

[p.189]

zaban pherna
zaban phirana

maxmalin
mendh

+ ykriin baithna
cama
catvana
finghna
masarrat
ujagar hond
ka'inat
thakna
guntidgl
guniidgl amez
afaqi

gumas (gumén)
ma'simiyat
sukiin

vasl'

chandiya

[p.190]

kusut, kusur ki X
ghutana

thokar

laga'o

jan chirakna

be-vafa
cara
isard

[p.191]

munh mamna
samblii

gurrand

kin phatphatana
dum :
dabana

—_—l— A

m. nearness (presence)
m.pl. ancestors

distant

to lick with tongue

to cause the tongue to lick (let the cow Or
buffalo lick his bald head - RR)
velvetty

£ low dividing wall of field

10 sit on one’s heels, squat

to lick

let someone lick, cause tO lick
to doze

f. happiness, gladness

to become manifest

f. universe

to tire

- £, drowsiness

drowsy

universal :

(N.B. for the whole phrase see RR, page 57.)
m. suspicion

f. innocence

m. peace, tranquillity

wide, large

f. head, crown

dreamy rustling sound (RR)

to shave clean

f. kick

m. attachment

to sacrifice one's life, to show extreme love
and devotion

unfaithful

m. fodder

m. sign, signal, beck

(of animal) to bite

m. a plant of sweet odour
to growl

to flap ears

f. tail

to press down




guftgdn
sarik hona
pare

hama
nanha
ca¥ma
balki

satah

hont

ok

sukernd
dud'iya
andaz

farig hona
sukiin amez
girahstl andaz
jhalakna
jugali karna
sughar
karo3ya
siizan-kari
bunna
langara
pitna

" timardarl
Xatir
tavazo'
cicri

diir karna

© Zaxm
marham
makki
muxtasar
ek ankh na bhana
tapak
carand
parand

[p.193]

$anasai

kira

niola

titar

rat galla
gatari

14l cira
sabza maxi ?

f. conversation

to join (in)

away, further off, on the other side
to get back, recede

small

m. a spring

nay, rather

f. surface

m. lips

m. cupped hand

to draw together

benedictory

m. manner, style

to become free

peaceful, tranquil

m. homely, domestic air, style
to reflect, shine, glisten

to chew the cud, to ruminate
accomplished, skilful

m. crotchet

f. needlework

to knit

lame, limping

to be beaten, get a beating

f. nursing

f. consideration

f. attention, hospitality

f. tick or louse of dog or sheep
to remove

m. wound

f. ointment

f. maize

bref

not to like at all

f. affection, warmth

m. animal that grazes

m. bird that flies

f. acquaintance, knowledge
m. WOITn, insect

. mongoose

m. partridge

m. woodpigeon

f. parrakeet

m. Sparrow




rahul sankar t3'Tn rahul
- gankrityayan:

makki ka bhutta
maddham
anc
bhiinna
dand
kundan
7Aqa
gahd
sondhi
dharti
sans
mas§aqi se
safagat
pesana

. bad-za'qd
senkna
nai navell
duthan
uriisi libas

[p.194]

sunahra
camaknd
andaza
be-jan

Se

randl
thukai
mutéla'd
‘ajib
anokhd

[p.195]

muiihidi
sifar
namak
tambaki
gur
baniya
jord

karj

e

a celebrated Indian scholar of Sanskrit and Pali
(RR) '
m. corn on the cob
light, temperate, low
f. fire, heat

to Toast

m. grain

gold, golden

m. taste

m. honey

sweet smelling

f. earth

f, breath

expertly

f, affection, tenderness
to behave (with -se)
tasting bad

10 toast

new

f. bride

m. wedding dress

golden

to shine, glow

m. guess, conjecture

lifeless

f. thing

f. charm

f. real good thrashing, beating

m. study, consideration

strange _ -
unique

. observation _

. [classical pronunciation sifr'] zero
. salt

. tobacco

, molasses

. shopkeeper, moneylender

. a suit (of clothes)

. [rustic pronunciation of karz] loan
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[p.196]

camakdar
kastirl

jangali

gulab

hiran

cokrian bharna
sargosian kama
rasila

kanpna

byah

kuredna

i%q

[p.197]

ham kya baten xak
bistar

alalat

mariz

halg

bartan
undelna
caprasi

lag

thikane lagana
varis

[p.198]

ba haqqi sarkar
zabt

nusxa

anna

lihaf

orhna

az rahe karm
zat

[p.199]

kya...chiit gaya kai?
bhiil

i8q larana

hangami bit
acanbha

mo'jizi

mahbiibd

glittering

f. musk
wild

m. Tose

m. deer

to leap

to whisper
juicy

to tremble
m. marriage
to scratch, rake, explore
m. love

f. xak = dust. (How could I answer that! RR)
m. bed

f. illness

m. patient

m, throat, gullet
m. utensil

to pour

m. peon

f. dead body

to dispose of

m. heir

in the name of the government
m. seizure

m. prescription (of medicine)

to come

m. quilt, eiderdown

to cover (one with a sheet, etc.)
by way of duty

f. caste, species, sOrt

"Have I omitted, left out, anything?’
f. mistake, oversight

to fall in love

momentous event

m. wonderful thing

m. miracle

f. beloved
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kalam
Sartid
virasat
nicla
mutavassit
tabgi
rangat
latha

[p-200]

» kalaf
kalaf lagana
kanght
bangld numa
cauk
fis

fis jhar lena

marizi
bhita
 allhar
javani
kos

istihar
numbardar/patvarl
ma'il
bi'l-'umiim
wiazeh

gate'

yaqini

amr

dar hal-e ke
mutazabzab
ger yaqini
£0 mago
hamil

vaqt
girgati

hangami

m. composition, work

* (here) quite certainly

f. inheritance

lower

middle

m. class

f. colouring

m. a course kind of cloth

m. starch

to starch

f. comb

ike a bungalow'

f. a square; the central thoroughfare of a city
f. English word fee. In Urdu fees is used as
singular, feminine and its English singular fee'
is never used in Urdu.

. to misappropriate the fee or to pocket the fee

quietly

f. patient

place name

inexperienced, raw

f. youth

m. a measure of length equal to about two
English miles

m. advertisement

m. village officers

- inclining (to or towards, ki taraf or par)

commonly, generally

clear

definite

certain

m. act

in the event of, under the circumstances
doubtful

opposite of yagini, uncertain

vacillating, doubtful, in two minds

m. bearer, carrier

temporary

changing all the time. girgatisa tree-lizard
called chameleon and is supposed to change its
colour quickly. Thus the idiom ‘girgat ke se
raig badalna’ - to change colours like girgat,
fickle-mindedness.

here passing. But it is incorrect in Urdu.
harigam in Persian means time. But in Urdu
hangami jalsi means emergency meeting.
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nazar ciikkna
ga'ib
abadiyat
mafqud
dharakna
piit

betab

[p.201]

lahar
kit
nizuk
patvar
dolna
hole hole
thamna
zulf
da'ird
sannata
dhak se rah jana

bhincna
zabin deni
iqar
mar mina
lahii lohin
rag

churi

halidk karna
bar-vaqt

[p.202]

'113j

timardari
dil-o jan se
m'asaqa

sind
munh-andhere
1314

guccha

giza
dabdabana

hangami kirravai means ‘emergency’ actions.
Krisan Chandar has made the same mistake
earlier on page 199.

to overlook, neglect

vanished, lost

eternity, lasting forever

non-existent

to beat, thrash

m. son

restless, impatient

f. wave

f. boat
delicate, fragile
f. oar

to rock

slowly

10 stop, cease

f. side-lock

m. circle -

m. stillness

to become motionless/paralysed through fear,
to be struck with amazement, to stand or
remain aghast

to squeeze

to pledge (one's) word

m. promise, pledge

to be destroyed

blood-stained

f. vein, artery

f. knife, dagger

to kill

on time

m. treatment

f. looking after (the sick)

whole heartedly

m. love affair

m. chest, bosom, breast
daybreak, dawn of day

m. the red poppy

m. bunch

f. food _ '
to be filled or suffused with tears (eyes), to be
overflowing with tears
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ghati

ot

ruxsat hona
giddat
xultis

[p.203]

aziyat
karabnak
ihsas

gair

muhal

anthak

pip

sarand

stjan

izhar
tasakkur
mehnidi racana
kijal
sanvarna
cokriyan bharna

[p.204]

paima
umad parnd
chori
xardamag

paseman
dhundla
gard-o gubar
amna
rah-guzar

[p.205]

siski
adib
pur-kaif
atag-dan

[p.206]
. khujana

catvana
tahzib

f. valley

f. screen, shelter

to leave, depart

f. intenseness

m, sincerity, affection

f. suffering, distress
agonizing

m. feeling

bad, critical

very difficult
untiring

f. pus

f. rotten smell

f. swelling

m. show

m. gratitude

to apply henna (t0)
m. collyrium

to arrange, decorate, adorn
to leap

m. pledge, promise

to turn out in large numbers

f. girl, lass

(xar = ass, damag = mind). pig-headed, stupid

‘arrogant

remoreseful
cloudy, misty

m. clouds of dust
to be filled up

f. way, path

f. sobbing

m. author, writer
exhilarating

m. fireplace

to scratch (with the nails)
to cause to lick
f. civilisation




bulandi -~
hat (hath) jorna

[p.207]

~ manhils
phutna
rakh

asrd
vaksinetar
ke hamri
daurd
bhatt®
chil
buland-o bala
kuram
palak

mitli
galgam
allin
kaddi

[p.208]

abr
paia
dant bajna
paseman

. sas
abr alid
sal
xusk
jhumar

phisalnd
sal hona
kareri
gatar
gala
sikin

[p.209]

gonj

nakkar

lurhaknd
hanpna
mazahmat karna
thamna

f. height, loftiness, exaltation
to implore with folded hands

wretched

to be cracked

f. ash, embers

m. shelter, reliance

m. vaccinator

along with

m. round, tour

m. allowance

m. pine (RR)

high and lofty

m. some sort of pot-herb
m. spinach

f. white radish

m. turnip

f. some sort of vegetable
m. pumpkin

m. cloud

m. frost

teeth to chatter

SOITY

f, mother-in-law

(of clouds) be overcast

(of hands or feet) benumbed

dy .

m. an ornament (the word is used here
figuratively)

to slip

to get numb

f, sleet (RR)

f. row, line

m. a pod of cotton, a ball of corded cotton
quiet

f. echo

place name

to fall off, slip, slide -~}
to pant, be out of breath
to hinder, oppose

to support
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~ bari bari in turn

(p211)
gilazat f. dirtiness
biya f. (more commonly bivai) crack between the
toes
gost : m. flesh; meat
ran f. thigh
murjhana to wither
silvat f. crease
goyai f. speech
ras m. sweetness, emotion, passion
ghand dense
'ata karna to bestow, grant
musaffa clean
ird-gird around g
car-divar f. enclosure, four-walls
pakizd clean, pure
taxayyul m. imagination
[p.212]
hatta-ke until
mihrban loving, kind
agos f. embrace
gafaqat : f. tenderness, affection
pahnal f. width, breadth, spaciousness
safiq affectionate, kind
cimna to kiss
jahan -~ m world
1a-su'fn ‘ f. unconsciousness
afsand nigar m. short story writer
garna _ to mould, to fashion, construct
[p.213]
siyasat-dan(-dan) m. politician
1akh ' m.adj. a hundred thousand
karor m.adj. ten millions, one hundred lacs (lakh)
arb, arab m.adj. one hundred millions, innumerable,
incalculable
ikatha united
‘azim great
ruh : f. spirit
mukammal complete
me'mar m. architect
ta'mir karna ‘ to build
‘azamat : f. greatness
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G

ka'mat
afagiyat

p.214]

qos-e-quzah

f. universe
f. universality

f. rainbow
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